Анализ употребления интернет-сленга в современном китайском языке, встречающегося на китайской интернет-платформе 白度
Ооржак Олчей Арсеновна 
Студентка, 3 курса бакалавриата 
Тувинский государственный университет
Филологический факультет
Кызыл, Россия
E–mail: osw.ol@yandex.ru
В последние десятилетия крупные изменения, происходящие в социальной, экономической, политической и духовной сферах мира, а в частности в китайском обществе, оказали существенное влияние на разговорную речь, точнее, на сленг, что в полной мере объясняет актуальность выбранной темы.
Сленг используется не только в речи представителей разных слоев населения, в особенности среди молодежи, но и в литературных произведениях, в периодических изданиях, в СМИ и т. д.

Владение сленгом является необходимым элементом познаний китаеведа, так как сленг - важная составляющая повседневной разговорной речи человека. Знание интернет-сленга, которые стремительно появляются во многих областях жизни, показывает высокий уровень владения языком и говорит о том, что китаевед развивается и увеличивает свою лексику новообразованными словами, что повышает его ценность как специалиста.

Данная научная статья направлена на изучение и анализ употребления интернет-сленга в современном китайском языке.

По определению В. А. Хомякова, сленг – это относительно устойчивая для определенного периода, широко распространенная и общепонятная социальная речевая микросистема в просторечии, весьма неоднородная по своему генетическому составу и степени приближения к фамильярно-разговорной речи, с ярко выраженной эмоционально-экспрессивной коннотацией лексики [Хомяков, 1971, с. 43-44].
Сленг ориентирован на межличностные отношения и может использоваться для устных и письменных, контактных и дистанционных способов общения. Сленг тот элемент общения, который способен разрушить дистанцию ​​и объединить людей разных социальных слоев общества, отличающихся разным уровнем образования, родом деятельности и т.д. 

В ходе исследования изучены и анализированы сленговые выражения китайской социальной платформы白度 и отобраны актуальные на сегодняшний день сленговые выражения. Были рассмотрены те сленговые единицы, которые характеризуют общественные отношения, явления, процессы, которые указывают на социальные изменения, новые тенденции в различных сферах жизни китайского народа.

Мы выделили 5 групп сленговых выражений по социальным явлениям, актуальным в китайском обществе: работа, профессия; игровой мир; интернет, социальные сети; эмоциональный окрас; комплименты.
Были взяты:  内卷 (nèijuǎn «закручиваться в спираль»), 躺平 (tǎng píng лежать пластом), 打工人 (dǎgōngrén батрак/работник), yyds (永远的神yǒngyuǎndeshén непревзойденный/богоподобный), 破防 (pòfángошеломленный/потерявший защиту), xswl (笑死我了xiào sǐ wǒ leя смеюсь до смерти), bdjw (不懂就问 bù dǒng jiù wèn просто спрашиваю), 555 (哭哭哭 kūkūkū плакать), 社交牛逼症社交牛逼症 (shèjiāo niúbī zhèng социально-активное расстройство), 蚌埠住了 (bèngbù zhù le не могу сдержаться), 我emo了 (wǒ emole я разочарован/я расстроен), zqsg (真情实感 zhēnqíng shígǎn истинные чувства), 也是酒了 (yěshì jiǔle я в шоке), PLGG/PLJJ (漂亮哥哥/漂亮姐姐 piàoliang gēgē/piàoliang jiějiě симпатичный брат/сестра ), nsdd (你说得对 nǐ shuō dé duì ты прав).

В каждой из этих групп сленговые выражения отражают особенности китайского общества, какие социальные явления лежат в основе сленга.

Каждая из пяти выделенных групп охватывает значительную часть социальных процессов Китая, является обособленной и в то же время имеет пересечения с другими группами.

В ходе исследования сленг выступил как социолингвистическое явление, на которое существенно повлияли изменения, происходящие в социальной, экономической и культурной сферах китайского общества. Интернет-сленг – это наиболее подвижный пласт лексики, который отражает языковую картину Китая.

 Был сделан вывод, что существует тесная связь и взаимовлияние между социальными процессами в Китае и сленгом китайского языка.
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